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Mpy “3ydyeHUN M onucaHUU NpeanoXeHUs Hambonee NEPCNEKTUBHLIM HarpaB/ieHUEM
ABMISETCA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMIA MOAX0A, NPV KOTOPOM MpPeA/IoXKEHWEe MOHVMAEeTCH Kak
MHOromMepHasi CMHTaKcuyeckas eavHWua, rhae npegycmaTpuBaeTcs He To/bKOo AndidepeHLma-
Uus, HO U MHTerpaums acnekToB uccriefoBaHus. MNpy JaHHOM NoAxofe YYUThIBalOTCA Kak (hop-
MaJlbHble XapaKTEPUCTUKN aHaNU3NPYeMbIX NPEeAIOXKEHNN, TaK U UX CEMaHTUYeCKOe MHOroo6-
pasue, 00ycMOB/IEHHOE XapaKTEPOM CEMaHTUKM npegnoxkeHus. MNpu Takom noaxofe crnepyet
MOMHWUTb, YTO TEKCT MPEeACTaB/IseT cOO0M CNOXKHOE MHOrOrpaHHoe SIBIeHNe, MOCKO/IbKY UMEHHO
yepes HEero OCYLLECTBSIETCS CBA3b A3bIKa C AeNCTBUTEIbHOCTHIO.

Xy[0XKeCTBEHHbIN TEKCT B OT/INUME OT HAYYHOr0, KOTOPbI CTPEMUTCA K NpeaesibHoM of-
HO3HAYHOCTU BOCMPUATUSA, «CO3LAeT BOKPYr ce6s nosie BO3MOXHbIX MHTepnpeTauuii» [7, c. 191].
BONbLINHCTBO MccnefoBaTeNe TeKCTa CHMTAIOT, YTO coAepiKaTesibHasa CTOpPOHa SABNSeTCs LOMU-
HUpYlOLWel B TekcTe. [BVKeHMEe OT cMbIcna K (hopme npeacTaBnsieT coboi BepTUKasIbHY0 MO-
[lenb NopoXkaeHMs Tekcta. MNpu fgekoampoBaHUM TeKCTa, NPW ero BOCMPUATUN YnTaTesnieM npo-
MNCXOANT 06paTHbI NPOLECC ABVMKEHUS OT A3bIKOBOW (DOPMbI K 3a/10)KEHHOMY B HEW CMbIC/Y.

FO. M. JloTmaH [6, c. 19] onpeaensieT XyA0XKeCTBEHHbIM TEKCT KaK CMTOXXHO MOCTPOEHHbIN
cmblicn. A.B. BoHAapKo, pa3BuBas 1 JOMNOJIHSS MOHSATUE «CMbIC/ TEKCTa», pacCMaTpPUBaeT CMbIC/T
TEKCTOBOr0 BbICKa3bIiBAHUSA KaK WUHopMaLmio, 6a3upyroLLylocs Ha COAep>KaHUW TeKCTa, Bblpa-
YKEHHYI0 A3bIKOBbIMUW CPeAcTBaMM B COYEeTaHUN C KOHTEKCTOM W peyeBoi cuTyauueid. Cogepxka-
HMe TEKCTOBOrO BbICKa3bIBaHWs, MO €ro MHEHUIO, - 3TO CEMaHTUYECKOe Lienoe, aneMeHTaMn Ko-
TOPOro ABASKTCA B3aMMOAENCTBYIOLLME peain3aunm rpaMMaTUHeCcKMX N CEMaHTUYECKUX 3Ha-
UEHWUP, BbIPAXKEHHbIX $3bIKOBLIMW CPEACTBaMM [OaHHOrO BbICKasdbiBaHMs [2, c. 16]. Tlo
. P. TanbnepuHy, «codep)kaHWe Kak TePMUH rpamMMaTUKU TEKCTa», OTHOCUTCH <«/ULUb K UH-
thopmaumn, 3aKNOYEHHON B TEKCTe B Lenom» [3, ¢. 9]. CnegoBatesnibHO, CMbIC/T TEKCTOBOIO Bbli-
CKa3blBaHNA ABASETCA pe3ynbTaTOM B3aMMOAEMCTBUSA ero CeMaHTUYEeCKOro Lefioro ¢ peyveBoi
cuTyaumeil U KOHTEKCTOM; 3TO TOT CEMaHTMYECKUIA KOMIMJIEKC, KOTOPbI BO3HMKAET B MbILL/le-
HMUM aBTOpa B COOTBETCTBMM C 3aMbIC/IOM, LIeSIAMU M YCNOBUAMU KOMMYHMKaUUW. CMbICNIOBbIE
CBSA3M MPOHMKAKT HE TOJIbKO B CTPYKTYPY MPeasIoXkKeHUs1, HO U COeAUHSAIOT MNPeSIOXKEHNS MeXaY
co60I, co3aaBasi B3aMM0O3aBMCMMOCTb LIE/I0r0 1 COCTaBASAOLLLMX ero yacTei.

3aBUCUMOCTb XapaKTepa OCMbIC/IEHUSI SAB/IEHWIA OKPY>KatoLLero mupa oT (hopM Si3blKa
NPU3HaKOT MHOTNEe OTEYECTBEHHbIE U 3apybedkHble NNHIBUCTLI. HeoanHaKoBble CNocobbl npes-
CTaB/IEHUS B S13bIKOBOM CO3HaHWM OAHOWM W TOI >Xe 0O0bEeKTMBHOM cuTyauumn [1. B. UecHOKOB
Ha3bIBaeT «CEMaHTUYECKUMN hopMamMm MbiLneHns» [9, c. 15].
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C pasnuumem cemMaHTUYEeCKUX (hOPM OObIYHO CBA3aHO pas3/ivyme CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKUMIA NpU OTPaXKEHUN UOEHTUYHOW CUTyaLmn. 3TO 00YCNIOB/IEHO He PasnnynsMm B 06bEK-
TUBHOM AeACTBUTENBHOCTU, a crnelndmnKon npouecca ee oTpaxkeHus [10, c. 12].

CunTtast ocHoBoMosararwLleii 415 TeKcTa ero ceMaHTUYECKY0 CTOPOHY, MCCrefoBaTesnv
M3y4yalT SBMEHUS CeMaHTUYECKUX OTHOLUEHWUI MeXAy 4acTaMU C/IOKHOr0 NpeasiodXeHus,
npegnaraloT MeToAbl MHTePrpeTaLMy TEKCTa C LIeNIbI0 PacKpbITUs ero cmbicna [1, c. 94; 4, c. 43].
B3aumofencTBmne cpecTB NOAUMHEHUS - MPU3HAKOB CTPYKTYPHOM U CMbIC/IOBOM CUHCEMaHTUN
- CMNOcOGCTBYET MOSIB/IEHWMIO CUHTAKCUYECKOr0 MANOMATU3Ma, KOTOPbIA BAUSET M Ha 06LLMiA
CMbICNT BCEr0 C/IOXHOr0O npeaiokeHUss. OH NPOSIBNSAETCA B CO3JaHUM 3HAYeHUs, MPUCYLLEero
TO/IbKO CMIOXKHOMOAUYNHEHHOMY MPEL/IOKEHUIO KaK aBTOCEMaHTMYECKOM eAMHNLE U UCHe3atoLLe-
ro Npu ee pasfioXXeHNM Ha CoCTaBHble YacTu.

Paccy>aeHnsas 0THOCUTE/IbHO CMbIC/1a TEKCTa MPeACTaBNATCA pefieBaHTHbIMW ANS AaH-
HOM paboThbl B CBSA3U C OCOGEHHOCTSAMM OTHOCUTESbHBLIX €10B Who 1 which BbICTynaTb Kak cpef-
CTBO CBSAIBHOCTU TeKcTa. V13BeCTHO, OCHOBHbIM rpaMMaTUYeCcKUM 3Ha4YeHWeM OnucaTesibHOro
onpeaenuTesIbHOro NPeasIoKeHNs B aHINIMACKOM A3blKe AB/SieTcs o6LLee rpammMaTnyeckoe 3Ha-
YyeHue npusHaka. OTHOCACb K aHTelefeHTY, BbIPaXXEHHOMY MMEHEM CYLLEeCTBUTE/IbHbIM (UK
APYroi 4acTbio peun B 3HAYEHUWN CYLLLECTBUTE/ILHOIO), NOAYNHEHHOE NPea/iodKeHVe 3aK/oyvaeT
B cebe xapaKTepucTuky nuua (npegmerta). OgHako B NPoOLECCe UCCMEA0BaHNS BbISIBNEHO, YTO B
LesiomM psge ciyyaeB aHanuavpyemble MNpeasioXKeHUs, Bblpadkasd OnpeaenuTesibHOe 3HayeHue,
BO3HMKLLUEE HA OCHOBE OTHOLUEHUA MeXAy MOAYMHEHHbIM MPef/IoKEeHNEM W aHTeLeAeHTOM,
nprnobpeTtaloT 1 Aob6aBOYHblE 06CTOATE/ILCTBEHHbIE 3HAUYEHUS, KOTOpPble 06YCMOBAMBAKOTCSA CO-
OTHOLLEHWEM COAEpP>XKaHUSA MOAYMHEHHOIO M MOLUYMHSAIOLWIEro MpeasiodkKeHns B LenoM (MHorpa
yepes ero ckasyemoe). OTctoa M BO3MOXXHOCTb COBMELLIEHUS B OLHOM MPeisIoXKeHUU ABYX Un
60/51ee CMbIC/IOBbIX 3HAYEHWIA. B pe3ynbTaTe COBMELLLEHHOCTN ABYX CEMaHTUYEeCKMX TMHUI 06Ha-
py>uBaloTca atpubyTMBHbIE W YCTYNUTE/IbHbIE 3HAaYeHWs, aTpubyTUBHblE U TMPUUUHHO-
CNeACTBEHHbIE.

B cBoeii paboTe Mbl UCXOAMM U3 TOFO, YTO HM OAHO M3 J06aBOYHbIX 3HAUYEHWUI onpegenu-
TEIbHOIO NPeanoXXeHNA He MOXET ObITb COBEPLUEHHO HE3aBUCUMbIM OT KOHTEKCTa. 3Ha4deHus
NpMaaToOYHOro MpeaoXKeHUs, MposiBNSAIOLWME HA MEPBbLIA B3rNA4 Takyld He3aBMCUMOCTb, OKa-
3bIBAKOTCH BCE YKE KOHTEKCTYa/lbHO OrpaHNYEHHbIMUW, TaK KaK HEBO3MOXXHbI B KOHTEKCTaX Apyrux
3HAYEHWUIA TON XKe eNHULIbI.

KoHKpeTHOe codeprkaHue MOAUMHSIOLLErO Y NOAYMHEHHOIO NPeasioXKeHU - O0CHOoBa 06-
Hapy>XeHUs1 onpeaesinTeNibHbIX N YCTYMUTENbHbIX CMbIC/IOBbIX OTTEHKOB B aHauU3MpyeMbIX
npegnoXxxeHnsx. OTHOCUTE/IbHOE C/I0BO B MOAYMHEHHOM MPEL/IOXKEHNN B MepBYI0 oYepeb CUT-
HanM3upyeT onpeaenuTesibHble OTHOLLEHUS B CMIOXKHOM MPea/IoXKeHUN, YCTYNUTE/IbHOE YKe 3Ha-
UeHUe 06HapyXXMBaeTCA TOMbKO Yepes3 I0rMyeckoe COOTHOLLEHME YacTel. MogYnMHeHHble YacTu
TaknX NpeasIoXKeHN I MOXHO 6b110 Obl Ha3BaTb aTPUBYTUBHO-YCTYNUTE/bHBIMU MOAYUHEHHbLIMUN
yacTaMu.

PaccmaTpuBas BONpoC 0 XapaKTepe CMbIC/I0BbIX OTHOLLEHMWIA YacTeld, Ha OCHOBE KOTOPOro
BO3MOXHO OrnpefefieHne Bua nNpeasiodXkeHns, Heo6Xo4MMOo YYUTbIBATb M OCOGEHHOCTU rpaMmma-
TMYEeCKOro NoCcTPoeHUs, TeM 60siee, UTO OTHOCUTENbHBIE C/10Ba U coto3 though, xoTa 1 HaxogATes
3[€ecb B MPSIMOM 3aBMCMMOCTU OT O6LLEro CMbIC/1a NPEASIOKEHNS, B TO K& BPEMS MPUBHOCST U
CBOe COOGCTBEHHOE fIeKCMYeCcKoe 3HaveHue, CBOe0bpa3HO MnepensieTaroLlieecss ¢ OCHOBHbIM CMbIC-
nom. Hanpumep:

He would have to get rid of the house at Robin Hill, on which he had spent so much mon-
ey, so much anticipation - and at a sacrifice (Galsworthy, The Man of Property, p. 353).

YCTynuTebHbIM OTTEHOK 3[eCb OYEBUIEH: ONPeaennTeIbHOe MpPeLIoXeHne COoOLLaeT cBe-
[JeHVs, MpsAMO MPOTMBOMOJIOXKHbIE TEM, O KOTOPbIX FOBOPUTCS B MOAYMHSIOLLEM MNPELIOXKEHUN.
CpaBHNM TO e 3HaYeHWe B NOAYNHEHHOM, OOPMIIEHHOM KaK YCTYNUTEe bHOE:

» He would have to get rid of the house at Robin Hill, though he had spent so much mon-
ey, so much anticipation - and at a sacrifice. Hannume 3HadeHMsA ycTynkm NoATBEp>KAaeTCA
3[leCb CEMAHTMKOWM TpaHCOPMAaLMOHHOIO ONpeaenuTesIbHOro npeaioxeHns. Jom B PobuH
Xwunne cTpounca gnsa Toro, YTobbl XXUTb B HEM; OAHaKo Comcy NpuAeTCcsa NPoAaTh ero, XoTs OH
WCTPaTW/ CTO/ILKO [IeHer Ha Hero 1 Bo3naran Ha Hero Takue HafeXx/bl.

He was surprised to find that the man, who knew him well enough, seemed genuinely
uncertain whether to let him in or not (Bentley, Inheritance, 64). --——- » He was surprised to find
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that the man, though he knew him well enough, seemed genuinely uncertain whether to let him
in or not.

3pecb onpegenuTesisHoe MpeasioXKeHMEe O3HAYaeT, UTO HECMOTPS Ha BbICOKYH) CTEMEeHb
NPOsIBNIEHNSI TOFO, O YeM FOBOPUTCA B MOAYMHEHHOM MPEA/IOKEHUN, B NOAYMHSAIOLWEM KOHCTa-
TUpyeTCcA pe3ynbTaT, MPOTUBOMOMOXKHBLIA TOMY, KOTOPbIA cnefoBasio 6bl oXKunaatb, UCXO4SA U3
COAEP>KaHUA MOAYMHEHHOTO NPELSTOKEHNS.

In this blankness he stood passing his handkerchief over hands and lips, which were very
dry (Galsworthy, To Let, 257). ----- » In this blankness he stood passing his handkerchief over
hands and lips, though they were very dry.

B 3TOM NpeasioXkeHUN cofepXkaHue MoguUMHAILLEro NpegsioxkeHus ... he stood passing
his handkerchief over hands and lips npoTnsopeunT hakTy, U3N0XKEHHOMY B NOAYUHEHHOM -
which were very dry.

B cno>xHonoA4YMHEHHbIX NPea/IoXKEHUSX C onucaTelbHbIM onpefennTeNlbHbIM A1 eLle
60/1bLIEero yeuneHus ycTynuTeNlbHOro 3Ha4eHns yrnoTpebisieTcs yacTuua even, coctaBnsAoLLas ¢
aHTeLeleHTOM 060CO6/EHHbIV YneH npegnoXkeHus. MNpy aTOM 3HayYeHWe aHTeuefeHTa BMOHe
3aKOHYEHO, a cofepXkaHune MpUAaTOYHOro MpeasioXkeHNs HampaBfieHO Ha Becb 060C0O6/1EHHbIN
UfieH + ckasyemMoe NOAUVHSAIOLEro NPeasioXKeHNS.

They would not know until she enlightened them; nobody must know, not even Mary,
who had been so kind and loving to her (Cronin, Hatter’s Castle, p. 669).------ » They would not
know until she enlightened them; nobody must know, not even Mary, though she had been so
kind and loving to her.

B HeKOTOpbIX ONpeaennTeNnbHbIX NPEeAIOXKEHUSIX C YCTYNUTEIbHbIM OTTEHKOM 3HAaYeHUS
OTCYTCTBYET BbIPa>KEHME MPENATCTBMA Ha MYTU K OCYLLECTBNEHUIO AENCTBUA, U YCTYNUTE/IbHOE
3Ha4YeHMe BO3HMKAET Ha ApPYyron ocHOBe, Ha OCHOBE 0606LLIEHHOCTN BO3MOXHbIX MOSIOXEHUA.

Even Mrs. Smith, who would have turned away, | am sure, with disapproval from a game
of poker, sometimes came and watched our contests (Cronin, Comedians, p. 23).

» Even Mrs. Smith, though she would have turned away, | am sure, with disapproval from a
game of poker, sometimes came and watched our contests.

B aHrviickoM A3blke OnucaTeflbHble OMnpefesivTesibHble MPeasioXKeHnNs ¢ YCTynuTeNb-
HbIM OTTEHKOM 3HayeHUS MOryT U30/IMPOBATLCA N NePexoinTb B BBOAHLIE MPeAIOXKeHUSA. 3TO
CBUAETENbCTBYET HE O CAMOCTOSATE/IbHOCTU NMOAYMHEHHOrO NpeanoXkeHus, nuwet J1. J1. Noduk,
a 0 BO3MOXXHOCTW OTPbIBa €ro 0T NOAUMHSAIOLLErO NPELIOXKEHUSA B CUY TOFO, YTO OHO He NMeeT
0C060 TECHOI CBA3W C KaKMM-/IMB0 13 YNeHOB MOAYMHSAIOLWLEro npeanoxxeHus [5, c. 101]. Takoe
onpeaennTenibHoe NpeasIodKeHNe MOXXHO 3aMeHUTb YCTYNUTEbHLIM NOAYNHEHHbIM MNPeaIoXxe-
HUEM, 6/IN3KMM BBOLHOMY.

The next morning | divided all the grub, which was little, into three portions (London,
Short Stories, p. 93).--—— »  The next morning | divided all the grub, though it was little, into
three portions. 3gecb, Kak U B BBOAHOM MPEA/IOXKEHUN, NPU OMNYLLEHUW OMNPeaesIUTENTbHOrOo
NpeaioXKeHUs1 He HapyLuaeTcs CTPYKTypa npegioxkeHus. MNoguunHsiowlee npeaoxeHme B Taknx
cnyyasix iBNSeTCA rpaMmMaTuyecku NosiHbIM (aBTOCEMaHTUYHbLIM) U 6e3 NOAYMHEHHOro npej-
noxeHwus. Cp.: The next morning | divided all the grub into three portions.

Bo3MOXHOCTb Mpeobpa3oBaHUA OMNMCATENIbHOIO OMpPeAeUTENIbHONO MpPeasioXkKeHUs1 B
yCTynuUTe/IbHOEe NOAYMHEHHOE MPeAsIoXKEHNE [0Ka3bIBAeTCA Ha/IMUMEM B A3bIKE YCTYNUTE/IbHbIX
npeasioXKeHW, KOTOpPble MOryT ObITb TPAHCOPMUPOBaHbLI B ONucaTe/lbHOe onpeaennTesibHoe
npeaoXKeHve.

The operation was not difficult, - indeed in his Blaenelly days Andrew would have tackled
it himself, - and Ivory, though he seemed disinclined to speed, accomplished it with imposing
competence (Cronin, The Citadel, p. 330) __ ~ The operation was not difficult, - indeed in his
Blaenelly days Andrew would have tackled it himself, - and Ivory, who seemed disinclined to
speed, accomplished it with imposing competence.

Giving Neb his tweed cap he seized Nab’s bowler hat, although it was far too small, put it
on his own head, where it looked much as if it would have been done on the bust of Homer (Cop-
pard, Tales, p. 11).——- » Giving Neb his tweed cap he seized Nab’s bowler hat, which was far
too small, put it on his own head, where it looked much as if it would have been done on the bust
of Homer.

Ha ocHOBe OTHOLLEHWIA MOAYMHSAOLLETO U MOAYMHEHHOrO MNPELJ/IOKEHNA BO3HMKAKOT
TakXKe aTpPUBYTUBHbIE U MPUUYMHHbIE COOTHOLLEHUA. B nccnegyemMblx NpeaiodKeHUsX MpUUnH-
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Hble 3Ha4YeHWs YacTO CKPbIBAKOTCA 3a onpeAenTeNlbHbIMU B TOM Cyyae, Korja siBNeHus, n3no-
>KEHHble B MOAYUHEHHOM MPeasIOXKEHUN, MOTYT C/YXXWUTb NMPUYNHONA SABMIEHWUIA, WU3/TOXKEHHbIX B
NOAYNHAIOLWEM MPEA/IOKEHNN, U MEXAY HUMU CYLLECTBYET BHYTPEHHSAS 06YC/OB/IEHHOCTb. B
Nof06HOro pofa NPeL/IOKeHMSX MOXKHO HabNAaThL SSBNIEHUSA AeHOTaLUM U KOHHOTaumn. 3ame-
TUM, YTO CeMaHTUKa Lie/IMKOM 3aBUCUT OT CTPYKTYPHO OpraHm3auum C0XKHOMo rnpeasioXKeHus:;
No3TOMY MNPV BbIAENEHNN N ONUCAHUW NPUAATOYHOIO NPEANOXKEHNSA Mbl MCXOAMM U3 CTPYKTYP-
HOW opraHu3aunn NpeanoXXeHns Kak eauHOro Lenoro. 3ToT NPUHUUN OKa3bIBAaeTCA OCHOBOIMO-
narawLLMmM BO BCEX MpUMepax, NPUBOANMbIX B paboTe.

And he thought of the deceased Heron, who had nothing to leave her, with contempt
(Galsworthy, The Man of Property, p. 94).------ » And he thought of the deceased Heron with
contempt because he had nothing to leave her.

OTTEHOK MpUYMHbLI OMNpeaensieTcss B NpUBEAEHHOM MPEL/IOKEHNUN COOTHOLLEHMEM CO-
Jep>XaHus ero yacteid. JIeKCMKO-rpaMMaTUYeCKNiA COCTaB Kak MOAUMHSAIOLLEro, Tak 1 noaym-
HEHHOr0 MPEeAJ/IOXKEHN CXOAEH CO C/TIOKHOMOAUNHEHHBLIM MPEAIoXKEHNEM MPUUNHBI. ICTOUYHMK
NPUYNHBI BbIpaXKEH 34eCb UMEHEM CYLLIECTBUTE/IbHLIM. OnncatenbHoe onpegennTenbHoe npea-
NIOXKEHWE Hapsiy C XapaKTePUCTUKON aHTeuedeHTa (Heron) cogep>XMT MOTUBMPOBKY AENCTBUS,
BbIP2XXEHHOMO FN1aro/loM-CKasyemMbIM NOAYMHSIIOLLErO NpeaoXKeHns. MNogunHeHHOoe npeaioxe-
HVEe YKa3bIBaeT, YTO NPUUUHON Npe3peHus ObII0 TO, YTO MOKOWMHbLIA 3poH (oTel, MpaH) Hu4ero
He octaBun e (MpaH) B HacneacTBo.

AHanormyHasa yHKUMs onucaTeNlbHOro OMpeaenIMTeNIbHOrO NMPEL/IOKEHUS U B creayto-
wem npumepe: She didn't even know how to contact Solly, who was not living at home (Lessing,
Landlocked, p. 199). p. She did not even know how to contact Solly because she was not liv-
ing at home.

CTpyKTypa Takmx NpeasnioXkeHUin HUYeM He OT/INYAeTCs OT CTPYKTYPbl TUMMYHBIX OMpe-
JennTenbHbIX NpegnoxeHnia. Mpasga, B HUX ONpeaennTenbHble OTHOLLUEHUS A0 HEKOTOPOW CTe-
neHn ocnabneHbl MPUYMHHBIMU OTHOLUEHUSIMUY, CBA3bIBANOLLMMW CKasyeMoe MOAYUHEHHOr0
NpeaIokeHVs €O CKasyeMbIM MOAUNHSIOLLENO NN 06CTOSATENBCTBEHHBLIM C/IOBOM, OTHOCSILLVIMCS
K 3TOMY CKasyeMOMY WM K Fpynre cKasyemoro, Y4To U ocniabnisieT CUHTaKCUYecKue CBA3u noj-
UMHEHHOr0 NpPeLsIoKeHNS ¢ onpeaensieMbiM CyLEeCTBUTE/IbHbIM - aHTeleleHTOM. Takue npej-
NOXKEHNS MOXKHO 6b1/10 6bl Ha3BaTb aTPUBYTUBHO-MPUYMHHBIMY NPELNOXKEHNSAMU.

IMosIBIEHNIO NPUYNHHOIO 3HAYEHUS B ONMCATE/TbHOM OMNpeaesIMTe/IbHOM MPeaIoKEHUN
Crnoco6CTBYeT YNoTpebsieHNne B HUX I/1arosioB, KOTOPbIE HanbO0see YacTO BbipadKaloT AeiCcTBUE
WA COCTOSIHME, CAY>KaLLMe NPUYNHON SABMEHUIA, N3MOXKEHHbIX B MOAYMHSIIOLLEM MPEASTOKEHNN.

He wanted no argument with his young wife, whom he dearly loved (Maltz, The Cross and
the Arrow, p. 31) He wanted no argument with his young wife because he dearly loved her.
MoagunHeHHoe npeanoxkeHne -whom he dearly loved -, onpegensia cyulectBuTenbHoe wife,
06BbACHSIET, NoYeMy Bernep He >kenan criopa co CBOEN MOJIOA0M YKEHO: OH ropsayo Ntobun ee.

Bo Bcex npuBefeHHbIX MpMMepax Npy TpaHcopMaumMy nosb3yemcs coro3oM because, Tak
KaK 3TOT COH3 YeTKO U HeABYCMbIC/IEHHO BbIpaXKaeT MPUUMHY, KOTOPYH MOXHO BbISIBUTb Yepes
COOTHOLLIEHME YacTelr CNOXKHOro npegsiodkeHus. Cor3 e as «COXpaHsieT CBOe 3HayeHme Coro-
CTaBMTE/IbHOIO CO33a, KOTOPOE MpPU HaNnyum BHYTPEHHENA MPUYMHHO-CNEACTBEHHON CBA3M
MEXKY YacTAMU MPELSIOKEHNS MOXET HerMTpasM3oBaTbCs, MPU 3TOM CaM COH3 He CTaHOBUTCA
MPUYNHHBIM Coo30M» [8, c. 306].

OnucatenbHOe ONpeaesinTe/ibHOe NPea/IoXKeHe C OTTEHKOM MPUYMHBLI TpaHCHOoOpMUpy-
eTcs B NOAUYMHEHHOE MPeAIoXKEHNE NPUYNHBI C MOMOLLIbIO COK3a as B TOM C/y4yae, ec/in B OCHOBY
NOAYNHEHHOrO NPeanoXkeHUs 6epeTcs KakoM-Mbo NMOCTOAHHbIA (DaKTop, KOTOPbIA MOXXET Cry-
>XNTb 060CHOBAHWEM SIB/IEHUIA, U3MTOXKEHHbIX B MOAYNHSOLLEM NPeanoxeHun [8, c. 97].

He wanted no argument with his young wife, whom he dearly loved (Malts, The Cross
and the Arrow, p. 31). — »Hewanted no argument with his young wife, as he dearly loved her.
Charley thereupon said he would rather asked Henry, who already knew the ins and outs of the
affair, was younger, and altogether more likely to give a ruling promptly (Bentley, Inheritance,
p. 367).--—-- » Charley thereupon said he would rather ask Henry, as he already knew the ins
and outs of the affair, was younger, and altogether more likely to give a ruling promptly.

OnpegennTensHoe npeasiodkeHve, TPaHCHOPMUPOBAHHOE B MOAYMHEHHOE NPEeASIOKEHNE
C COIO30M as, Yalle BblpakaeT OCHOBaHMe, 4YeM COOCTBEHHO MPUYUMHY. Takoe MNOAYUMHEHHOe
npeg/ioXKeHe MeHee TECHO CBA3aHO C MOAYMHSAIOWNM NpeasioXKeHNeM, YeM NOLYMHEHHOE, BBO-
AnMoe npu TpaHctopMauum coto3om because.
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Hannune NpUUYMHHOIO OTTEHKA MOXHO OTMETUTb U B MPeAsIOKeHUsIX, TAe coveTaHue
npepgsiora except ¢ aHTeLeAeHTOM B MOAUYNHSAIOLLEM MPeAnoXKeHUN NMpPeacTaBasieT coboit 060c06-
NEHHbIN YeH NPeASIOKEHUS, COAEPXKaHNEe KOTOPOro HY>KAaeTCs B MOSICHEHUW, XOTS aHTeueaeHT
BbIpa>KeH MMeHeM COBCTBEHHbIM.

They were against her, so she was against them. She was against all of them except per-
haps Clarrie, who had been kind and had closed his eyes to what he didn’'t want to see (Heym,
The Crusaders, p. 730). ~ They were against her, so she was against them. She was against
all of them except perhaps Clarrie, because he had been kind and closed his eyes to what he
didn't want to see.

OTMEYEHHOCTb KOHCTPYKLWIA, MOMyYeHHbIX B pe3ysibTaTe TpaHchopMauuii, noareep-
YKAaeTCsi BO3MOXXHOCTbIO 3aMeHbl MOAYMHEHHOrO MpeasioKeHUss MNPUYUHBI - onucaTe/lbHbIM
onpegenvTesibHbIM MNPEeAIOKEHNEM. B Takmx criy4dasix OTHET/IMBO MPOSIBNASIETCA CTPYKTYPHO-
TpaHcopMaLMOHHAasA COOTHOCUTENIbHOCTb 3TUX MPeasIoXKEHNA.

He was furious with Mrs. Davidson and with his wife because they made no effort to help
(Maugham, Collected Short Stories, p. 226).------ » He was furious with Mrs. Davidson and with
his wife, who made no effort to help.

At first he couldn’t see anything, and that vexed Mr. Minnenick because he liked to see as
well as hear (Bark, Modern English Short Stories, p. 108).------- *At first he couldn’t see anything,
and that vexed Mr. Minnenick, who liked to see as well as hear.

The children had been left downstairs with Angeline, and now they were calling up to Jo,
telling her to come down into the garden because they had found a litter of puppies (Aldridge, A
Captive inthe Land, p. 218). --——-- ~ The children had been left downstairs with Angeline, and
now they were calling up to Jo, telling her to come down into the garden, in which they had
found a litter of puppies.

XO0TS1 MpaBOMEPHOCTb Takux Npeobpa3oBaHMil U NOATBEPXKAAeTCA B paboTe npumepamm
13 NPOU3BEAEHUIA aHT/IMNCKNX aBTOPOB, TEM He MeHee, B COBPEMEHHOM aHr/IMACKOM fA3blKe OT-
HOCUTE/IbHbIE C/I0Ba HACTOMbKO YKPEMWNCL B KadecTBe OnpeaennTeslbHbIX OTHOCUTENbHbIX
C/I0B, YTO UX NEPeoCcMbIC/IEHNE B YCTYNUTENbHbIE WU MPUYMHHbIE COI03bl HE MPOUCXOAUT W BPAS
N MOXKET NMPOU3OATU. Mbl MOXXEM FOBOPUTbL TOJILKO O CXOACTBE 3HAUEHWUI B3auMOTpaHcop-
MUPYeMbIX NPeaIoXKeHU, Nbo, Kak 6bl10 OTMEYEHO, pa3fInyHble CPeacTBa CBA3U MeXAy vacTs-
MU CNOXXHbIX NPeASIOKEHN NPENATCTBYHOT abCO/IIOTHOMY COBMaAEHUIO COMOCTaBAAEMbIX CMOX-
HbIX MPEAOXKEHWIA.

Takum 06pa3om, Bce MoaxoAbl K UCC/IeJOBAHMIO TaKOMO C/IOXHOMO SIBIEHMS Kakoe npeacTas-
NSIET COO0M TEKCT, AOCTAaTOUYHO UHTEPECHBI: U3YyYeHWe TEKCTa C Pa3/IMYHbIX CTOPOH U C Pa3/INYHbIX UC-
XOOHbIX NO3ULWIA NOMOXKET CO3aHUI0 8fleKBATHOM 1 BCEOOLEM/IIOLLIE TEOPUM TEKCTA.
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A COMPLEX SENTENCE: STRUCTURAL AND SEMANTIC APPROACH IN STUDYING
(IN ENGLISH LANGUAGE)

Z M. Lagodenko The article describes semantic relations between the parts of a complex
sentence and suggests formal methods of interpretation of the text aimed at
Belgorod National revealing its meaning. The content is dominant in the text and taken into con-
Research University sideration. In a number of cases a descriptive attributive clause expressing its
main meaning based on the interrelation between the subordinate clause and
e-mail: the antecedent acquires additional adverbial meanings due to the interrelation

lagodenko_zh@bsu.edu.ru  of the subordinate and the main clause on the whole. Hence, the possibility of
combination of two or more semantic meanings in one sentence: attributive
and concessive, attributive and causative.

Keywords: a descriptive attributive sentence, antecedent, semantic forms
of thinking, speech situation, additional meaning, transformation.
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